REGLAMENT D’USOS LINGÜÍSTICS DE LA

UNIVERSITAT D
Preàmbul
La Universitat d................., després de molts anys d’existència i influència en la vida valenciana, ha estat, és i ha de ser el motor d’una societat que pretén avançar amb un pas ferm cap al futur. Així mateix, i d’acord amb l’article ..... dels Estatuts, la Universitat d ................ té com a objectius fonamentals la preparació dels seus estudiants per al món professional, incentivar la recerca de nous coneixements i el desenvolupament científic i tecnològic, ser una institució difusora de la cultura i estimular i acollir les activitats intel·lectuals i crítiques en tots els camps de la cultura i del coneixement. És per això que la nostra Universitat s’ha de mostrar com a capdavantera en aquells projectes que permeten una millor integració de tots els membres que participen directament en la vida universitària, però també de la societat en general, que és sobre qui en recauen els efectes.  

Per tot això, la Universitat d ................ ha de fer efectius els manaments constitucionals, estatutaris, de la Llei d’ús i ensenyament del valencià i dels mateixos Estatuts de la Universitat d ................. Molt especialment, cal tenir en compte l’article .... d’aquests últims que preveuen que “És objectiu fonamental de la Universitat d ................ l’assoliment de l’ús normalitzat de la llengua pròpia de la Comunitat Valenciana, ço és, el desenvolupament de totes les funcions sociolingüístiques d’una llengua de cultura moderna”. Així mateix, s’ha de tenir present l’article ... de la Carta de drets i deures dels estudiants de la Universitat d ................ que estableix el dret a “Elegir d’entre les dues llengües oficials en què volen cursar els seus estudis i a rebre, per tant, l’ensenyament en la llengua pròpia de la Universitat d ................”. Finalment, cal tenir en compte també la necessitat que una institució moderna ha de donar el millor servei en l’àmbit en què desplega les seues funcions. 

És per donar resposta a totes aquestes necessitats que la Universitat d ................ ha aprovat el següent Reglament d’usos lingüístics. 

1. Àmbit d’aplicació
1.1. Els usos lingüístics de la Universitat d ................ es regeixen pels criteris continguts en aquest document. 

1.2. Sempre que en aquest document apareix la denominació Universitat d ................ s’ha d’entendre que es refereix també a tots els centres, serveis i centres adscrits que la componen.

1.3. Sempre que en aquest reglament apareix la denominació valencià referida a llengua, que és la recollida a l’estatut d’autonomia, s’hi ha d’entendre la varietat de la llengua catalana pròpia dels valencians, tal com recullen els diccionaris normatius de les dues llengües oficials.

2. Criteri lingüístic general

D’acord amb l’article 7 de l’Estatut d’Autonomia i l’article ... dels Estatuts de la Universitat d ................, el valencià és la llengua pròpia de la Universitat d ................, i com a tal és la llengua d’ús general i prioritari tant en l’activitat institucional com en l’acadèmica i administrativa.

3. Competències
Correspon als òrgans de govern de la Universitat d ................ la facultat de vetllar per l’aplicació i el compliment d’aquest Reglament.

4. Usos lingüístics interns
4.1. D’acord amb els articles .... dels Estatuts, el nom de la Universitat d ................ serà en valencià.

4.2. La retolació interna i externa de la Universitat d ................ i de tots els centres que en depenen s’ha de fer en valencià.

4.3. La denominació dels mòduls i de les assignatures, les qualificacions, els cursos, els diplomes, les titulacions i altres ensenyaments han de ser en valencià.

4.4. Tota la documentació interna de caràcter administratiu s’ha de fer en valencià. I en concret, i sense que l’enumeració tinga caràcter limitatiu, es faran en aquesta llengua:

a) Les comunicacions formals: oficis, convocatòries de reunió, invitacions, citacions, etc.

b) Els documents de gestió general: informes, memòries, plans d’actuació, etc.

c) Els documents comptables: rebuts, ordres de pagament, pressuposts, etc. 

d) Els documents acadèmics: carnets d’estudiants, fulls de matrícula, sol·licituds, etc.

e) Els documents de gestió de personal: nòmines, notificacions, etc.

f) Els documents jurídics.

g) Les disposicions i les actes.

h) L’expedició de certificats d’expedient i de qualsevol altra mena.

i) Els contractes en què intervinga la Universitat d .................

j) Les capçaleres de tota classe de papereria, els faxos, els segells de goma, els mata-segells i altres elements anàlegs.

k) Els assentaments i el funcionament general dels registres.

4.5. El material d’oficina i els programes informàtics que utilitze la Universitat d ................ han de permetre generar documents amb els trets ortogràfics propis del valencià. La Universitat d ................ ha de donar preferència a l’adquisició dels programes que tinguen una versió en la llengua pròpia de la Universitat.

4.6. Les aplicacions i els programes informàtics que es desenvolupen per a usar-se al si de la Universitat d ................ han de ser en valencià. En el cas que, per determinades circumstàncies, aquestes aplicacions es desenvolupen en dues o més llengües, el valencià n’ha de ser la llengua per defecte.

4.7. En els mitjans de comunicació electrònics institucionals propis de la Universitat, com ara pàgines web, etc. s’usarà sempre el valencià. En el cas que es facen servir també altres llengües, el valencià hi apareixerà en lloc predominant, com a opció per defecte.

5. Usos lingüístics externs
5.1. D’acord amb l’article ... dels Estatuts, «Les denominacions oficials dels departaments, centres i serveis de la Universitat d ................ s’escriuran en valencià.» El mateix s’aplicarà a totes les divisions administratives i docents de la Universitat, i a tots els centres d’investigació que s’hi vinculen.

5.2. Els impresos, com a norma general, es faran en valencià. En els casos que escaiga, es podran fer de manera bilingüe valencià-castellà, i sempre amb aquest ordre de distribució dins de la publicació. Tota la documentació acadèmica de caràcter institucional (programes, memòries, projectes, informes...) s’ha de redactar en valencià.

5.3. La Universitat d ................ ha de fer en valencià la publicació de les seues disposicions, i en els casos que escaiga es farà també en castellà.

5.4. Les comunicacions que la Universitat d ................ adrece als mitjans de comunicació s’han de fer en valencià.

5.5. En l’atenció oral, el personal de la Universitat d ................ s’ha de dirigir normalment al públic en valencià. No obstant això, haurà de respectar-se la tria de la llengua oficial en què els ciutadans volen ser atesos.

5.6. En els serveis universitaris gestionats per empreses privades, els titulars de la concessió han de garantir l’atenció als usuaris en valencià, tant oralment com per escrit, i han de complir les disposicions establertes en aquest document. Aquesta condició s’ha de recollir en una clàusula del contracte de concessió.

5.7. Com a norma general, la Universitat d ................ ha d’usar la llengua pròpia en les relacions amb les universitats valencianes i amb les de la resta de l’àrea lingüística catalana.

5.8. Les comunicacions que la Universitat d ................ adrece al públic en general dins de l’àrea lingüística s’han de redactar en valencià. Les comunicacions adreçades a residents de l’àrea lingüística s’han de fer en valencià, sense perjudici del dret dels ciutadans de sol·licitar-ne una traducció al castellà. Així mateix, la Universitat d ................ ha d’utilitzar el valencià amb les persones i les institucions de fora de l’àrea lingüística que s’hagen adreçat a la Universitat en aquesta llengua.

5.9. Els estudis, projectes i treballs que la Universitat d ................ encarregue a ciutadans, institucions o empreses de l’àrea lingüística li hauran de ser lliurats en valencià i així ho haurà d’establir la Universitat d ................ en encomanar aquestes tasques.

5.10. En els actes públics fets dins de l’àrea lingüística, els representants institucionals de la Universitat d ................ s’hi han d’expressar en valencià, llevat de casos excepcionals en què es pot utilitzar també una altra llengua.

5.11. Les comunicacions adreçades fora de l’àrea lingüística es poden fer en valencià, en castellà o en qualsevol altra llengua.

6. Activitats acadèmiques
6.1. Per donar compliment al manament de l’article ... dels Estatuts de la Universitat d ................, l’oferta de places que comporten o puguen comportar tasques docents haurà de preveure el coneixement de valencià. Aquests coneixements s’exigiran, bé mitjançant l’acreditació documental del nivell requerit, bé mitjançant una prova de llengua de caràcter obligatori i eliminatori.

6.2. La Junta de Govern de la Universitat d ................ ha d’establir els perfils lingüístics de tots els llocs de treball que tinguen la qualificació de personal docent i investigador.

6.3. El nivell d’exigència aplicable a cada lloc de treball de personal docent i investigador és el que fixa l’Acord de la Junta de Govern de la Universitat d ................ de 00 de 00 de 0000.

Aquesta disposició afecta la provisió de llocs de treball tant si són amb caràcter de titularitat com si ho són amb caràcter temporal.

6.4. La Universitat d ................ ha d’informar les persones que, amb caràcter temporal o permanent, aspiren a integrar-s’hi com a personal seu, dels requisits lingüístics referits a l’accés a la funció pública i als drets i deures de tots els membres de la comunitat universitària.

6.5. La Universitat d ................ ha de posar a l’abast de tots els estudiants i del personal docent procedent de fora de l’àrea lingüística serveis d’ensenyament i d’assessorament en matèria de llengua, per tal que puguen adquirir-ne el domini adequat en un termini curt de temps.

6.6. Tota la documentació acadèmica de caràcter institucional (programes, memòries, projectes, informes...) s’ha de redactar en valencià.

6.7. La denominació de les assignatures, les qualificacions, els cursos, els diplomes i altres ensenyaments han de ser en valencià.

6.8. Els títols acreditatius

a) d’estudis propis expedits per la Universitat d ................ s’han de fer en valencià;

b) d’estudis homologats (diplomatures, llicenciatures i doctorats) s’han d’expedir en versió bilingüe, segons l’article 3.2 del Reial Decret 1496/87, de 6 de novembre.

7. Personal d’administració i serveis

7.1. L’oferta de places de personal funcionari, laboral o interí de la Universitat d ................ haurà de preveure com a requisit previ a la provisió, l’acreditació del coneixement de valencià adequat a la plaça que es vol ocupar, d’acord amb els perfils lingüístics aprovats per la Universitat d .................

A fi d’acreditar aquests coneixements lingüístics caldrà fer una prova de llengua o bé demostrar documentalment el nivell adequat.

7.2. La Junta de Govern de la Universitat ha d’establir els perfils lingüístics de tots els llocs de treball del catàleg, tant els administratius com els tècnics i els de gestió.

7.3. El nivell d’exigència aplicable a cada lloc de treball és el que fixa l’Acord de la Junta de Govern de la Universitat d ................ de 00 de 00 de 0000, que s’ha de reflectir en la perfilació lingüística del catàleg de llocs de treball de la Universitat.

Aquesta disposició afecta la provisió de llocs de treball de règim administratiu o laboral, en propietat o de caràcter temporal i els concursos de mèrits destinats a la promoció interna.

7.4. El Servei de Normalització Lingüística, amb la col·laboració, si escau, del Servei de Recursos Humans, ha d’elaborar un pla de formació lingüística global i específic a partir de la perfilació lingüística dels llocs de treball.

DISPOSICIONS ADDICIONALS
1. Es crea una comissió de seguiment que vetllarà pel compliment d’aquest reglament i que, a la vista de la seua aplicació, proposarà les esmenes tècniques que escaiguen per a millorar-lo. La comissió estarà integrada pel vicerector d’Organització Acadèmica, el vicerector d’Organització Administrativa i el director del Servei de Normalització Lingüística.

2. El Servei de Normalització Lingüística aportarà el seu personal per al desenvolupament i suport tècnic a les proves de caràcter lingüístic que s’establesquen en el moment d’accedir tant a les places catalogades com de personal d’administració i serveis com les de personal docent i investigador.

3. Es reconeixen les equivalències de les titulacions de totes les universitats del domini lingüístic així com també els certificats administratius expedits per la Generalitat Valenciana, la Generalitat de Catalunya i el Govern Balear i els centres oficials d’ensenyament dels territoris de l’àrea lingüística.

